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Ledelsespåtegning
Management’s Statement

Bestyrelse og direktion har dags dato behandlet og

godkendt årsrapporten for regnskabsåret 1. april -

31. juli 2015 for Donaldson Scandinavia ApS.

The Executive Board and Board of Directors have

today considered and adopted the Annual Report

of Donaldson Scandinavia ApS for the financial

year 1 April - 31 July 2015.

Årsrapporten er aflagt i overensstemmelse med års-

regnskabsloven.

The Annual Report is prepared in accordance

with the Danish Financial Statements Act.

Årsregnskabet giver efter vores opfattelse et

retvisende billede af selskabets aktiver, passiver og

finansielle stilling pr. 31. juli 2015 samt af resultatet

af selskabets aktiviteter og pengestrømme for 2015.

In our opinion the Financial Statements give a

true and fair view of the financial position at 31

July 2015 of the Company and of the results of

the Company operations and cash flows for 2015.

Ledelsesberetningen indeholder efter vores opfattel-

se en retvisende redegørelse for de forhold, beret-

ningen omhandler.

In our opinion, Management's Review includes a

true and fair account of the matters addressed in

the Review.

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens

godkendelse.

We recommend that the Annual Report be adop

ted at the Annual General Meeting.

Hørsholm, den 17. december 2015
Hørsholm, 17 December 2015

Direktion
Executive Board

Keijo Tapani Nieminen
adm. direktør
CEO

Bestyrelse
Board of Directors

Werner Siring 
formand
Chairman

Michael Andrew Parfitt Keijo Tapani Nieminen 
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Den uafhængige revisors erklæringer
Independent Auditor’s Report on the Financial Statements

Til kapitalejeren i Donaldson Scandinavia ApS To the Shareholder of Donaldson Scandinavia
ApS

Påtegning på årsregnskabet Report on the Financial Statements

Vi har revideret årsregnskabet for Donaldson

Scandinavia ApS for regnskabsåret 1. april - 31. juli

2015, der omfatter resultatopgørelse, balance, penge-

strømsopgørelse, noter og anvendt regnskabsprak-

sis. Årsregnskabet udarbejdes efter årsregnskabs-

loven.

We have audited the Financial Statements of

Donaldson Scandinavia ApS for the financial year

1 April - 31 July 2015, which comprise income

statement, balance sheet, cash flow statement,

notes and summary of significant accounting poli-

cies. The Financial Statements are prepared in

accordance with the Danish Financial Statements

Act.

Ledelsens ansvar for årsregnskabet Management’s Responsibility for the
Financial Statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et års-

regnskab, der giver et retvisende billede i overens-

stemmelse med årsregnskabsloven. Ledelsen har

endvidere ansvaret for den interne kontrol, som le-

delsen anser nødvendig for at udarbejde et årsregn-

skab uden væsentlig fejlinformation, uanset om

denne skyldes besvigelser eller fejl.

Management is responsible for the preparation of

Financial Statements that give a true and fair

view in accordance with the Danish Financial

Statements Act, and for such internal control as

Management determines is necessary to enable

the preparation of Financial Statements that are

free from material misstatement, whether due to

fraud or error.

Revisors ansvar Auditor’s Responsibility
Vores ansvar er at udtrykke en konklusion om års-

regnskabet på grundlag af vores revision. Vi har

udført revisionen i overensstemmelse med inter-

nationale standarder om revision og yderligere krav

ifølge dansk revisorlovgivning. Dette kræver, at vi

overholder etiske krav samt planlægger og udfører

revisionen for at opnå høj grad af sikkerhed for, om

årsregnskabet er uden væsentlig fejlinformation.

Our responsibility is to express an opinion on the

Financial Statements based on our audit. We

conducted our audit in accordance with Inter-

national Standards on Auditing and additional

requirements under Danish audit regulation. This

requires that we comply with ethical require-

ments and plan and perform the audit to obtain

reasonable assurance whether the Financial

Statements are free from material misstatement.

En revision omfatter udførelse af revisionshand-

linger for at opnå revisionsbevis for beløb og oplys-

ninger i årsregnskabet. De valgte revisionshand-

linger afhænger af revisors vurdering, herunder vur-

dering af risici for væsentlig fejlinformation i årsregn-

skabet, uanset om denne skyldes besvigelser eller

fejl. Ved risikovurderingen overvejer revisor intern

An audit involves performing audit procedures to

obtain audit evidence about the amounts and dis-

closures in the Financial Statements. The proce-

dures selected depend on the auditor’s judgment,

including the assessment of the risks of material

misstatement of the Financial Statements,

whether due to fraud or error. In making those
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Den uafhængige revisors erklæringer
Independent Auditor’s Report on the Financial Statements

kontrol, der er relevant for virksomhedens udarbej-

delse af et årsregnskab, der giver et retvisende bil-

lede. Formålet hermed er at udforme revisionshand-

linger, der er passende efter omstændighederne,

men ikke at udtrykke en konklusion om effektivite-

ten af virksomhedens interne kontrol. En revision

omfatter endvidere vurdering af, om ledelsens valg

af regnskabspraksis er passende, og om ledelsens

regnskabsmæssige skøn er rimelige, samt en vurde-

ring af den samlede præsentation af årsregnskabet.

risk assessments, the auditor considers internal

control relevant to the Company’s preparation of

Financial Statements that give a true and fair

view in order to design audit procedures that are

appropriate in the circumstances, but not for the

purpose of expressing an opinion on the effective-

ness of the Company’s internal control. An audit

also includes evaluating the appropriateness of

accounting policies used and the reasonableness

of accounting estimates made by Management, as

well as evaluating the overall presentation of the

Financial Statements.

Det er vores opfattelse, at det opnåede revisionsbevis

er tilstrækkeligt og egnet som grundlag for vores

konklusion.

We believe that the audit evidence we have

obtained is sufficient and appropriate to provide

a basis for our audit opinion.

Revisionen har ikke givet anledning til forbehold. Our audit has not resulted in any qualification.

Konklusion Opinion
Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et

retvisende billede af selskabets aktiver, passiver og

finansielle stilling pr. 31. juli 2015 samt af resultatet

af selskabets aktiviteter og pengestrømme for regn-

skabsåret 1. april - 31. juli 2015 i overensstemmelse

med årsregnskabsloven.

In our opinion, the Financial Statements give a

true and fair view of the financial position of the

Company at 31 July 2015 and of the results of the

Company operations and cash flows for the

financial year 1 April - 31 July 2015 in accordance

with the Danish Financial Statements Act.

Udtalelse om ledelsesberetningen Statement on Management’s
Review

Vi har i henhold til årsregnskabsloven gennemlæst

ledelsesberetningen. Vi har ikke foretaget yderligere

handlinger i tillæg til den gennemførte revision af

årsregnskabet. Det er på denne baggrund vores op-

fattelse, at oplysningerne i ledelsesberetningen er i

overensstemmelse med årsregnskabet.

We have read Management’s Review in accor-

dance with the Danish Financial Statements Act.

We have not performed any procedures addi-

tional to the audit of the Financial Statements.

On this basis, in our opinion, the information

provided in Management’s Review is in accor-

dance with the Financial Statements.
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Den uafhængige revisors erklæringer
Independent Auditor’s Report on the Financial Statements

Hellerup, den 17. december 2015
Hellerup, 17 December 2015

PricewaterhouseCoopers
Statsautoriseret Revisionspartnerselskab
CVR-nr. 33 77 12 31

Jørgen Lund Antonsen
statsautoriseret revisor
State Authorised Public Accountant

Henrik Jensen
statsautoriseret revisor
State Authorised Public Accountant
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Selskabsoplysninger
Company Information

Selskabet Donaldson Scandinavia ApS
The Company Lyngsø Alle 3 A

DK-2970 Hørsholm

Telefon: + 45 45 57 00 77
Telephone:

Telefax: + 45 45 57 00 44
Facsimile:

Hjemmeside: www.Donaldson.com
Website:

CVR-nr.: 83 12 12 11
CVR No:

Regnskabsperiode: 1. april - 31. juli
Financial period: 1 April - 31 July

Regnskabsår: 37. regnskabsår
Financial year: 37th financial year

Hjemstedskommune: Hørsholm
Municipality of reg. office: 

Bestyrelse Werner Siring , formand (Chairman)
Board of Directors Michael Andrew Parfitt

Keijo Tapani Nieminen 

Direktion Keijo Tapani Nieminen
Executive Board

Revision PricewaterhouseCoopers
Auditors Statsautoriseret Revisionspartnerselskab

Strandvejen 44
DK-2900  Hellerup

Advokat Norrbom Vinding
Lawyers Dampfærgevej 26

2100 København Ø

Pengeinstitut Danske Bank
Bankers
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Selskabsoplysninger
Company Information

Koncernregnskab
Consolidated Financial Statements

Selskabets umiddelbare moderselskab er Donaldson Europe BVBA,
Belgien og selskabets ultimative moderselskab, der udarbejder
koncernregnskab, hvori selskabet indgår som dattervirksomhed, er
Donaldson Company Inc., USA .
The Company’s immediate parent company is Donaldson Europe BVBA, Belgium and
the Company’s ultimate parent company, which prepares consolidated financial
statements into which the Company is incorporated as a subsidiary, is Donaldson
Company Inc., USA .

Koncernregnskaberne for Donaldson Europe BVBA og Donaldson
Company Inc. kan rekvireres på følgende adresser:
The Consolidated Financial Statements of Donaldson Europe BVBA and Donaldson
Company Inc. may be obtained at the following addresses:

Donaldson Europe BVBA
1 Interleuvenlaan
BE-3001 Herverlee
Belgium

Donaldson Company Inc
1400 West 94.th Street
Minneapolis
Minnesota
USA
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Hoved- og nøgletal
Financial Highlights

Set over en 5-årig periode kan selskabets udvikling beskrives ved følgende hoved- og nøgletal:

Seen over a five-year period, the development of the Company is described by the following financial highlights:

2015

TDKK
(4 months)

2014/15

TDKK

2013/14

TDKK

2012/13

TDKK

2011/12

TDKK

Hovedtal
Key figures

Resultat
Profit/loss

Bruttofortjeneste 17.460 52.610 55.208 49.382 51.301
Gross profit/loss

Resultat af ordinær primær drift 5.063 17.490 22.689 16.398 19.071
Operating profit/loss

Resultat af finansielle poster -72 206 -318 -359 40
Net financials

Årets resultat 3.838 13.541 17.070 11.880 14.169
Net profit/loss for the year

Balance
Balance sheet

Balancesum 46.378 47.874 41.406 42.682 40.965
Balance sheet total

Egenkapital 25.719 22.024 20.611 15.798 17.382
Equity

Pengestrømme
Cash flows

Pengestrømme fra:
Cash flows from:

- driftsaktivitet -384 12.562 22.309 17.463 14.285
- operating activities

- investeringsaktivitet -175 -324 -460 72 -165
- investing activities

- finansieringsaktivitet -6.221 -6.517 -16.134 -9.592 -12.695
- financing activities

Årets forskydning i likvider -6.780 5.721 5.715 7.943 1.425
Change in cash and cash equivalents for the year

Antal medarbejdere 23 25 25 26 27
Number of employees
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Hoved- og nøgletal
Financial Highlights

2015

TDKK
(4 months)

2014/15

TDKK

2013/14

TDKK

2012/13

TDKK

2011/12

TDKK

Nøgletal i %
Ratios

Afkastningsgrad %10,9 %36,5 %54,8 %38,4 %46,6
Return on assets

Soliditetsgrad %55,5 %46,0 %49,8 %37,0 %42,4
Solvency ratio

Forrentning af egenkapital %16,1 %63,5 %93,8 %71,6 %87,3
Return on equity

Nøgletallene er udarbejdet i overensstemmelse med Den Danske Finansanalytikerforenings anbefalinger og

vejledning. Der henvises til definitioner i afsnittet om regnskabspraksis.

The ratios have been prepared in accordance with the recommendations and guidelines issued by the Danish Society of Financial

Analysts. For definitions, see under accounting policies.

Ved ændring af regnskabspraksis er der ikke foretaget tilpasning af sammenligningstal tilbage til 2011/12. Der

henvises til omtale heraf i afsnittet om regnskabspraksis. Indeværende nøgletal er baseret på en regnskabsperiode

på 4 måneder.

In connection with changes to accounting policies, the comparative figures back to 2011/12 have been restated. See the description

under accounting policies. Current Financial highlights are based on a 4 months financial period.
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Beretning
Review

Årsrapporten for Donaldson Scandinavia ApS for

2015 er aflagt i overensstemmelse med årsregnskabs-

lovens bestemmelser  for mellemstore virksomheder

i regnskabsklasse C.

The Annual Report of Donaldson Scandinavia

ApS for 2015 has been prepared in accordance

with the provisions of the Danish Financial

Statements Act applying to medium-sized enter-

prises of reporting class C.

Selskabets har ændret regnskabsåret til den 31. juli

således at det følger moderselskabets regnskabsår.

Ændringen medfører at indeværende

regnskabsperiode udgør 4 måneder, men

sammenligningstal i resultatopgørelsen er ikke

korrigeret herfor og udgør en periode på 12 måneder.

Herudover har der ikke været ændringer til anvendt

regnskabspraksis.

The Company has changes its Financial Year End

to 31 July so it follows the Financial Year of the

parent company. Due to the change the current

Financial Year consist of a 4 months period, but

comparative figures has not been corrected and

represent a period of 12 months.

 There have been no other changes to the

Accounting Policies.

Hovedaktivitet

Selskabets formål er at løse filtreringsopgaver i

industrien samt på markedet for hydraulik og

forbrændingsmotorer.

Main activity

The object of the Company is to solve filtration

tasks in the industry and on the market for

hydraulic and combustion engines.

Udenlandske filialer

Selskabets aktiviteter i Sverige og Finland foregår

igennem filialer i de to lande.

Foreign branches

The Company's activities in Sweden and Finland

take place through branches in the two countries.

Udvikling i året

Selskabets resultatopgørelse for 2015 udviser et

overskud på DKK

(4 months) 3.838.049, og selskabets balance pr. 31.

juli 2015 udviser en egenkapital på DKK

(4 months) 25.719.077.

Development in the year

The income statement of the Company for 2015

shows a profit of DKK

(4 months) 3,838,049, and at 31 July 2015 the

balance sheet of the Company shows equity of

DKK

(4 months) 25,719,077.

Året der gik og opfølgning på sidste års
forventede udvikling

I ledelsesberetningen for regnskabsåret afsluttet 31.

marts 2015 oplyste bestyrelsen, at man forventede en

positiv udvikling i det efterfølgende regnskabsår.

The past year and follow-up on develop-
ment expectations from last year

In the Management's Review included in the

Annual Report at 31 March 2015, the

management expected a positive earning

development with a satisfactory result for the

9



Beretning
Review

Denne forventning blevet indfriet. development with a satisfactory result for the

comming financial year. This expectation was

fulfilled.

Strategi og målsætninger Strategy and objectives

Målsætninger og forventninger for det
kommende år

Bestyrelsen forventer en positiv udvikling i

regnskabsåret 2015/16 med et tilfredsstillende

resultat.

Targets and expectations for the year
ahead

The Board of directors expects a positiv increase

for the financial year 2015/16 with a satisfactory

resultat.

Begivenheder efter balancedagen

Der er ikke efter balancedagen indtruffet forhold,

som har væsentlig indflydelse på bedømmelsen af års-

rapporten.

Subsequent events

No events materially affecting the assessment of

the Annual Report have occurred after the

balance sheet date.
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Resultatopgørelse 1. april - 31. juli
Income Statement 1 April - 31 July

Note 2015

DKK (4 months)

2014/15

DKK

Bruttofortjeneste 17.460.255 52.609.948
Gross profit/loss

Distributionsomkostninger -6.821.377 -18.276.225
Distribution expenses

Administrationsomkostninger -5.575.955 -16.843.642
Administrative expenses

Resultat af ordinær primær drift 5.062.923 17.490.081
Operating profit/loss

Andre driftsomkostninger -2.781 -2.080
Other operating expenses

Resultat før finansielle poster 5.060.142 17.488.001
Profit/loss before financial income and expenses

Finansielle indtægter 1 964 243.688
Financial income

Finansielle omkostninger 2 -72.468 -38.087
Financial expenses

Resultat før skat 4.988.638 17.693.602
Profit/loss before tax

Skat af årets resultat 3 -1.150.589 -4.152.620
Tax on profit/loss for the year

Årets resultat 3.838.049 13.540.982

Net profit/loss for the year

Resultatdisponering
Distribution of profit

Forslag til resultatdisponering   
Proposed distribution of profit

Foreslået udbytte for regnskabsåret 0 12.000.000
Proposed dividend for the year

Overført resultat 3.838.049 1.540.982
Retained earnings

3.838.049 13.540.982

11



Balance 31. juli
Balance Sheet 31 July

Aktiver
Assets

Note 31 July 2015

DKK

31 March 2015

DKK

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 291.673 311.330
Other fixtures and fittings, tools and equipment

Materielle anlægsaktiver 4 291.673 311.330

Property, plant and equipment

Andre tilgodehavender 170.027 170.258
Other receivables

Finansielle anlægsaktiver 5 170.027 170.258

Fixed financial assets

Anlægsaktiver 461.700 481.588

Fixed assets

Varebeholdninger 1.809.646 1.027.094

Inventories

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser 23.945.947 18.283.204
Trade receivables

Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder 260.743 176.720
Receivables from group enterprises

Udskudt skatteaktiv 7 119.801 140.160
Deferred tax asset

Selskabsskat 2.481.340 3.143.359
Corporation tax

Periodeafgrænsningsposter 354.079 896.536
Prepayments

Tilgodehavender 27.161.910 22.639.979

Receivables

Likvide beholdninger 16.945.011 23.725.304

Cash at bank and in hand

Omsætningsaktiver 45.916.567 47.392.377

Current assets

Aktiver 46.378.267 47.873.965

Assets

12



Balance 31. juli
Balance Sheet 31 July

Passiver  
Liabilities and equity

Note 31 July 2015

DKK

31 March 2015

DKK

Selskabskapital 1.100.000 1.100.000
Share capital

Overført resultat 12.619.077 8.923.709
Retained earnings

Foreslået udbytte for regnskabsåret 12.000.000 12.000.000
Proposed dividend for the year

Egenkapital 6 25.719.077 22.023.709

Equity

Leverandører af varer og tjenesteydelser 1.392.967 1.422.135
Trade payables

Gæld til tilknyttede virksomheder 12.309.095 18.530.093
Payables to group enterprises

Anden gæld 6.945.327 5.742.910
Other payables

Periodeafgrænsningsposter 11.801 155.118
Deferred income

Kortfristet gæld 20.659.190 25.850.256

Short-term debt

Gældsforpligtelser 20.659.190 25.850.256

Debt

Passiver 46.378.267 47.873.965

Liabilities and equity

Eventualposter og øvrige økonomiske forpligtelser 8
Contingent assets, liabilities and other financial obligations

Medarbejderforhold 9
Staff

Nærtstående parter og ejerforhold 10
Related parties and ownership

13



Pengestrømsopgørelse 1. april - 31. juli
Cash Flow Statement 1 April - 31 July

Note 2015

DKK (4 months)

2014/15

DKK

Årets resultat 3.838.049 13.540.982
Net profit/loss for the year

Reguleringer 11 1.274.230 4.083.051
Adjustments

Ændring i driftskapital 12 -4.956.930 1.088.610
Change in working capital

Pengestrømme fra drift før finansielle poster 155.349 18.712.643
Cash flows from operating activities before financial income and expenses

Renteindbetalinger og lignende 963 243.688
Financial income

Renteudbetalinger og lignende -72.470 -38.088
Financial expenses

Pengestrømme fra ordinær drift 83.842 18.918.243
Cash flows from ordinary activities

Betalt selskabsskat -468.210 -6.355.898
Corporation tax paid

Pengestrømme fra driftsaktivitet -384.368 12.562.345

Cash flows from operating activities

Køb af materielle anlægsaktiver -35.959 -180.164
Purchase of property, plant and equipment

Valutakursregulering af udenlandske filialer -138.972 -143.954
Exchange rate adjustment of foreign branches

Pengestrømme fra investeringsaktivitet -174.931 -324.118

Cash flows from investing activities

Optagelse af gæld fra tilknyttede virksomheder -6.220.994 5.483.203
Record debt from group enterprises

Betalt udbytte 0 -12.000.000
Dividend paid

Pengestrømme fra finansieringsaktivitet -6.220.994 -6.516.797

Cash flows from financing activities
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Pengestrømsopgørelse 1. april - 31. juli
Cash Flow Statement 1 April - 31 July

Note 2015

DKK (4 months)

2014/15

DKK

Ændring i likvider -6.780.293 5.721.430
Change in cash and cash equivalents

Likvider 1. april 23.725.304 18.003.874
Cash and cash equivalents at 1 April

Likvider 31. juli 16.945.011 23.725.304

Cash and cash equivalents at 31 July

Likvider specificeres således:
Cash and cash equivalents are specified as follows:

Likvide beholdninger 16.945.011 23.725.304
Cash at bank and in hand

Likvider 31. juli 16.945.011 23.725.304

Cash and cash equivalents at 31 July
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Noter til årsrapporten
Notes to the Annual Report

2015

DKK (4 months)

2014/15

DKK

1 Finansielle indtægter
Financial income

Renteindtægter tilknyttede virksomheder 964 3.330
Interest received from group enterprises

Andre finansielle indtægter 0 5.422
Other financial income

Vautakursgevinster 0 234.936
Exchange gains

964 243.688

2 Finansielle omkostninger
Financial expenses

Renteomkostninger tilknyttede virksomheder 251 9.502
Interest paid to group enterprises

Andre finansielle omkostninger 6.983 28.585
Other financial expenses

Valutakurstab 65.234 0

Exchange loss

72.468 38.087

3 Skat af årets resultat
Tax on profit/loss for the year

Årets aktuelle skat 1.128.263 4.096.355
Current tax for the year

Årets udskudte skat 19.910 56.272
Deferred tax for the year

Regulering af skat vedrørende tidligere år 2.416 -7
Adjustment of tax concerning previous years

1.150.589 4.152.620
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Noter til årsrapporten
Notes to the Annual Report

4 Materielle anlægsaktiver
Property, plant and equipment

Andre anlæg,

driftsmateriel og

inventar

Other fixtures and
fittings, tools and

equipment
DKK

Kostpris 1. april 2.334.209
Cost at 1 April

Valutakursregulering -16.455
Exchange adjustment

Tilgang i årets løb 35.959
Additions for the year

Afgang i årets løb -13.597
Disposals for the year

Kostpris 31. juli 2.340.116

Cost at 31 July

Ned- og afskrivninger 1. april 2.022.879
Impairment losses and depreciation at 1 April

Valutakursregulering -12.977
Exchange adjustment

Årets afskrivninger 49.171
Depreciation for the year

Tilbageførte ned- og afskrivninger på afhændede aktiver -10.630
Reversal of impairment and depreciation of sold assets

Ned- og afskrivninger 31. juli 2.048.443

Impairment losses and depreciation at 31 July

Regnskabsmæssig værdi 31. juli 291.673

Carrying amount at 31 July

Afskrives over 5-10 år

Amortised over 5-10 years
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4 Materielle anlægsaktiver (fortsat)
Property, plant and equipment (continued)

2015

DKK (4 months)

2014/15

DKK

Af- og nedskrivninger af materielle anlægsaktiver er omkostningsført under
følgende poster:
Depreciation and impairment of property, plant and equipment are recognised in the
following items:

Administrationsomkostninger 49.171 136.032
Administrative expenses

49.171 136.032

5 Finansielle anlægsaktiver
Fixed financial assets

Andre

tilgodehavender

Other receivables
DKK

Kostpris 1. april 170.258
Cost at 1 April

Valutakursregulering -231
Exchange adjustment

Kostpris 31. juli 170.027

Cost at 31 July

Regnskabsmæssig værdi 31. juli 170.027

Carrying amount at 31 July

18



Noter til årsrapporten
Notes to the Annual Report

6 Egenkapital
Equity

Selskabskapital

Overført

resultat

Foreslået udbyt-

te for regn-

skabsåret I alt

Share capital Retained earnings Proposed
dividend for the

year

Total

DKK DKK DKK DKK

Egenkapital 1. april 1.100.000 8.923.709 12.000.000 22.023.709
Equity at 1 April

Valutakursregulering 0 -142.681 0 -142.681
Exchange adjustments

Årets resultat 0 3.838.049 0 3.838.049
Net profit/loss for the year

Egenkapital 31. juli 1.100.000 12.619.077 12.000.000 25.719.077

Equity at 31 July

Selskabskapitalen består af 1.100 anparter à nominelt DKK 1.000. Ingen anparter er tillagt særlige rettigheder.

The share capital consists of 1,100 shares of a nominal value of DKK 1,000. No shares carry any special rights.

Der har ikke været ændringer i selskabskapitalen i de seneste 5 år.

There have been no changes in the share capital during the last 5 years.

Foreslået udbytte for regnskabsåret på DKK 12.000.000 vedrører regnskabsåret der er afsluttet 31. marts 2015

og vedtaget på selskabets generalforsamling den 14. september 2015. Der er ikke foreslået udbytte for

regnskabsåret der er afsluttet 31. juli 2015.

Proposed dividend for the year DKK 12,000,000 concerns year end 31 March 2015 and approved by management on the

Annual General Meeting 14 September 2015. There is no proposed dividend for the year end 31 July 2015.
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31 July 2015

DKK

31 March 2015

DKK

7 Hensættelse til udskudt skat
Provision for deferred tax

Materielle anlægsaktiver -54.385 -80.024
Property, plant and equipment

Varebeholdninger -43.995 -38.267
Inventories

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelse -21.421 -21.869
Trade receivables

Overført til udskudt skatteaktiv 119.801 140.160
Transferred to deferred tax asset

0 0

Udskudt skat er afsat med 22% svarende til den aktuelle skattesats på det forventede tidspunkt for udnyttelsen

af skatteaktivet.

Deferred tax has been provided at 22% corresponding to the current tax rate at the time of expected use of the tax asset.

Udskudt skatteaktiv
Deferred tax asset

Opgjort skatteaktiv 119.801 140.160
Calculated tax asset

Regnskabsmæssig værdi 119.801 140.160

Carrying amount
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31 July 2015

DKK

31 March 2015

DKK

8 Eventualposter og øvrige økonomiske forpligtelser
Contingent assets, liabilities and other financial obligations

Leje- og leasingkontrakter
Rental agreements and leases

Leasingforpligtelser fra operationel leasing. Samlede fremtidige
leasingydelser:
Lease obligations under operating leases. Total future lease payments:

Inden for 1 år 906.388 1.434.272
Within 1 year

Mellem 1 og 5 år 1.237.026 1.552.910

Between 1 and 5 years

2.143.414 2.987.182

Lejeforpligtelser, uopsigelighedsperiode i op til 2 år. 746.301 720.264
Lease obligations, period of non-terminability, up to 2 years.

Eventualforpligtelser
Contingent liabilities

Selskabet hæfter ubegrænset ved selvskyldnerkaution for garanti stillet til kunde og offentlige myndigheder af

det tilknyttede selskab Donaldson Filtration Norway AS. Garantien udgør DKK 414.450 pr. 31. juli 2015 (DKK

429.100 pr. 31. marts 2015)

The Company stands unlimited surety for guarantee issued to customer and authorities of the affiliated company Donaldson

Filtration Norway AS. The guarantee amounts to DKK 414.450 at 31 July 2015 (DKK 429,100 at 31 March 2015).

21



Noter til årsrapporten
Notes to the Annual Report

2015

DKK (4 months)

2014/15

DKK

9 Medarbejderforhold
Staff

Lønninger 5.206.471 14.203.905
Wages and Salaries

Pensioner 505.476 1.545.722
Pensions

Andre omkostninger til social sikring 887.793 2.344.875
Other social security expenses

6.599.740 18.094.502

Lønninger, pensioner og andre omkostninger til social sikring er
omkostningsført under følgende poster:
Wages and Salaries, pensions and other social security expenses are recognised in
the following items:

Distributionsomkostninger 5.210.493 13.787.667
Distribution expenses

Administrationsomkostninger 1.389.247 4.306.835
Administrative expenses

6.599.740 18.094.502

Gennemsnitligt antal beskæftigede medarbejdere 23 25

Average number of employees

Med henvisning til årsregnskabslovens § 98 B stk. 3 er vederlaget til direktionen ikke oplyst.

According to section 98 B(3) of the Danish Financial Statements Act, renumeration to the Executive Board has not been

disclosed.
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10 Nærtstående parter og ejerforhold
Related parties and ownership

Grundlag

Basis

Bestemmende indflydelse
Controlling interest

Donaldson Company, Inc. Ultimative moderselskab
Ultimate parent company

Donaldson Europe BVBA Umiddelbare moderselskab
Immediate parent company

Ejerforhold
Ownership

Følgende kapitalejer er noteret i selskabets ejerbog som ejende minimum 5% af stemmerne eller minimum 5%

af selskabskapitalen:

The following shareholders are recorded in the Company's register of shareholders as holding at least 5% of the votes or at

least 5% of the share capital:

Donaldson Europe BVBA
1 Interleuvenlaan
BE-3001 Herverlee
Belgium
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2015

DKK (4 months)

2014/15

DKK

11 Pengestrømsopgørelse - reguleringer
Cash flow statement - adjustments

Finansielle indtægter -964 -243.688
Financial income

Finansielle omkostninger 72.468 38.087
Financial expenses

Af- og nedskrivninger inklusiv tab og gevinst ved salg 51.952 136.032
Depreciation, amortisation and impairment losses, including losses and gains on
sales

Skat af årets resultat 1.150.589 4.152.620
Tax on profit/loss for the year

Andre reguleringer 185 0
Other adjustments

1.274.230 4.083.051

12 Pengestrømsopgørelse - ændring i driftskapital
Cash flow statement - change in working capital

Ændring i varebeholdninger -782.554 -390.544
Change in inventories

Ændring i tilgodehavender -5.204.309 1.906.664
Change in receivables

Ændring i kortfristede gældforpligtelser i øvrigt 1.029.933 -427.510
Change in other short term liabilities

-4.956.930 1.088.610
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Regnskabspraksis
Accounting Policies

Regnskabsgrundlag Basis of Preparation

Årsrapporten for Donaldson Scandinavia ApS for

2015 er udarbejdet i overensstemmelse med årsregn-

skabslovens bestemmelser  for mellemstore virksom-

heder i regnskabsklasse C.

Financial Statements of Donaldson Scandinavia

ApS for 2015 has been prepared in accordance

with the provisions of the Danish Financial State-

ments Act applying to medium-sized enterprises

of reporting class C.

Årsregnskab for 2015 er aflagt i DKK

(4 months).

Financial Statements for 2015 are presented in

DKK

(4 months).

Ændring af regnskabspraksis Changes in accounting policies

Selskabets har ændret regnskabsåret til den 31. juli

således at det følger moderselskabets regnskabsår.

Ændringen medfører at indeværende

regnskabsperiode udgør 4 måneder, men

sammenligningstal i resultatopgørelsen er ikke

korrigeret herfor og udgør en periode på 12

måneder.

The Company has changes its Financial Year End

to 31 July so it follows the Financial Year of the

parent company. Due to the change the current

Financial Year consist of a 4 months period, but

comparative figures has not been corrected and

represent a period of 12 months.

Herudover har der ikke været ændringer til anvendt

regnskabspraksis.

 There has been no other changes to the

Accounting Policies.

Generelt om indregning og måling Recognition and measurement

Regnskabet er udarbejdet med udgangspunkt i det

historiske kostprisprincip.

The Financial Statements have been prepared

under the historical cost method.

Indtægter indregnes i resultatopgørelsen i takt med,

at de indtjenes. Herudover indregnes værdiregule-

ringer af finansielle aktiver og forpligtelser, der må-

les til dagsværdi eller amortiseret kostpris. End-

videre indregnes i resultatopgørelsen alle omkost-

ninger, der er afholdt for at opnå årets indtjening,

herunder afskrivninger, nedskrivninger og hensatte

forpligtelser samt tilbageførsler som følge af ændre-

de regnskabsmæssige skøn af beløb, der tidligere har

været indregnet i resultatopgørelsen.

Revenues are recognised in the income statement

as earned. Furthermore, value adjustments of fi-

nancial assets and liabilities measured at fair

value or amortised cost are recognised.

Moreover, all expenses incurred to achieve the

earnings for the year are recognised in the

income statement, including depreciation, amor-

tisation, impairment losses and provisions as well

as reversals due to changed accounting estimates

of amounts that have previously been recognised

in the income statement.
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Aktiver indregnes i balancen, når det er sandsynligt,

at fremtidige økonomiske fordele vil tilflyde

selskabet, og aktivets værdi kan måles pålideligt.

Assets are recognised in the balance sheet when it

is probable that future economic benefits attri-

butable to the asset will flow to the Company, and

the value of the asset can be measured reliably.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er sand-

synligt, at fremtidige økonomiske fordele vil fragå

selskabet, og forpligtelsens værdi kan måles på-

lideligt.

Liabilities are recognised in the balance sheet

when it is probable that future economic benefits

will flow out of the Company, and the value of the

liability can be measured reliably.

Ved første indregning måles aktiver og forpligtelser

til kostpris. Efterfølgende måles aktiver og for-

pligtelser som beskrevet for hver enkelt regnskabs-

post nedenfor. 

Assets and liabilities are initially measured at

cost. Subsequently, assets and liabilities are

measured as described for each item below.

Ved indregning og måling tages hensyn til forud-

sigelige tab og risici, der fremkommer, inden års-

rapporten aflægges, og som be- eller afkræfter

forhold, der eksisterede på balancedagen.

Recognition and measurement take into account

predictable losses and risks occurring before the

presentation of the Annual Report which confirm

or invalidate affairs and conditions existing at the

balance sheet date.

Som målevaluta benyttes danske kroner. Alle andre

valutaer anses som fremmed valuta.

Danish kroner is used as the measurement

currency. All other currencies are regarded as

foreign currencies.

Omregning af fremmed valuta Translation policies

Transaktioner i fremmed valuta omregnes til trans-

aktionsdagens kurs. Gevinster og tab, der opstår på

grund af forskelle mellem transaktionsdagens kurs

og kursen på betalingsdagen, indregnes i resultatop-

gørelsen som en finansiel post.

Transactions in foreign currencies are translated

at the exchange rates at the dates of transaction.

Gains and losses arising due to differences

between the transaction date rates and the rates

at the dates of payment are recognised in

financial income and expenses in the income

statement.

26



Regnskabspraksis
Accounting Policies

Tilgodehavender, gæld og andre monetære poster i

fremmed valuta, som ikke er afregnet på balance-

dagen, omregnes til balancedagens kurs. Forskellen

mellem balancedagens kurs og transaktionsdagens

kurs indregnes i resultatopgørelsen som en finansiel

post. 

Receivables, payables and other monetary items

in foreign currencies that have not been settled at

the balance sheet date are translated at the

exchange rates at the balance sheet date. Any

differences between the exchange rates at the

balance sheet date and the transaction date rates

are recognised in financial income and expenses

in the income statement.

Resultatopgørelsen for udenlandske filialer, der er

selvstændige enheder, omregnes til transaktions-

dagens kurs eller en tilnærmet gennemsnitskurs.

Balanceposterne omregnes til balancedagens kurs.

Valutakursreguleringer, der opstår ved omregning af

egenkapitaler primo året og valutakursreguleringer,

der opstår som følge af omregning af resultat-

opgørelsen til balancedagens kurs, indregnes direkte

i egenkapitalen.

Income statements of foreign branches that are

separate legal entities are translated at

transaction date rates or approximated average

exchange rates. Balance sheet items are

translated at the exchange rates at the balance

sheet date. Exchange adjustments arising on the

translation of the opening equity and exchange

adjustments arising from the translation of the

income statements at the exchange rates at the

balance sheet date are recognised directly in

equity.

Resultatopgørelsen Income Statement

Nettoomsætning Gross profit/loss

Med henvisning til årsregnskabslovens §32 er

nettoomsætningen ikke oplyst i årsrapporten.

With reference to section 32 of the Danish

Financial Statements Act, revenue has not been

disclosed in the Annual Report.

Nettoomsætning Revenue

Nettoomsætningen ved salg af handelsvarer ind-

regnes i resultatopgørelsen, når salget er gennem-

ført. Dette anses at være tilfældet, når:

Revenue from the sale of goods for resale is

recognised in the income statement when the sale

is considered effected based on the following cri-

teria: 

 levering har fundet sted inden regnskabsårets

udløb,

 der foreligger en forpligtende salgsaftale,

 salgsprisen er fastlagt, og 

 indbetalingen er modtaget eller med rimelig

sikkerhed kan forventes modtaget.

 delivery has been made before year end;

 a binding sales agreement has been made;

 the sales price has been determined; and 

 payment has been received or may with

reasonable certainty be expected to be

received.
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Nettoomsætningen indregnes eksklusive moms og

med fradrag af rabatter i forbindelse med salget.

Revenue is recognised exclusive of VAT and net

of discounts relating to sales.

Produktionsomkostninger Cost of sales

Produktionsomkostninger omfatter de omkostning-

er, der er medgået til at opnå årets omsætning. I kost-

prisen indgår handelsvarer og hjælpematerialer.

Cost of sales comprises costs incurred to achieve

revenue for the year. Cost comprises goods for

resale and consumables.

Distributionsomkostninger Distribution expenses

Distributionsomkostninger omfatter omkostninger i

form af gager til salgs- og distributionspersonale,

reklame- og markedsføringsomkostninger samt auto-

drift og afskrivninger m.v.

Distribution expenses comprise costs in the form

of salaries to sales and distribution staff, adverti-

sing and marketing expenses as well as operation

of motor vehicles, depreciation, etc.

Administrationsomkostninger Administrative expenses

Administrationsomkostninger omfatter omkostning-

er til ledelsen, det administrative personale, kontor-

omkostninger, afskrivninger m.v.

Administrative expenses comprise expenses for

Management, administrative staff, office expen-

ses, depreciation, etc.

Finansielle poster Financial income and expenses

Finansielle indtægter og omkostninger omfatter

renter, realiserede og urealiserede valutakursregule-

ringer, samt tillæg og godtgørelse under acontoskat-

teordningen.

Financial income and expenses comprise interest,

realised and unrealised exchange adjustments, as

well as extra payments and repayment under the

on account taxation scheme.

Skat af årets resultat Tax on profit/loss for the year

Skat af årets resultat, som består af årets aktuelle

skat og forskydning i udskudt skat, indregnes i resul-

tatopgørelsen med den del, der kan henføres til årets

resultat, og direkte på egenkapitalen med den del,

der kan henføres til posteringer direkte på egen-

kapitalen.

Tax for the year consists of current tax for the

year and deferred tax for the year. The tax

attributable to the profit for the year is recog-

nised in the income statement, whereas the tax

attributable to equity transactions is recognised

directly in equity.
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Balancen Balance Sheet

Materielle anlægsaktiver Property, plant and equipment

Materielle anlægsaktiver måles til kostpris med

fradrag af akkumulerede af- og nedskrivninger.

Property, plant and equipment are measured at

cost less accumulated depreciation and less any

accumulated impairment losses.

Kostpris omfatter anskaffelsesprisen og omkost-

ninger direkte tilknyttet anskaffelsen indtil det tids-

punkt, hvor aktivet er klar til at blive taget i brug. 

Cost comprises the cost of acquisition and

expenses directly related to the acquisition up

until the time when the asset is ready for use. 

Afskrivningsgrundlaget, der opgøres som kostpris

reduceret med eventuel restværdi, fordeles lineært

over aktivernes forventede brugstid, der udgør:

Depreciation based on cost reduced by any

residual value is calculated on a straight-line

basis over the expected useful lives of the assets,

which are:

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 3-10 år Other fixtures and fittings, tools

and equipment 3-10 years

Aktiver med en kostpris på under DKK (4 months)

12.800 omkostningsføres i anskaffelsesåret.

Assets costing less than DKK (4 months) 12,800

are expensed in the year of acquisition.

Nedskrivning af anlægsaktiver Impairment of fixed assets

Den regnskabsmæssige værdi af materielle anlægs-

aktiver gennemgås årligt for at afgøre, om der er

indikation af værdiforringelse ud over det, som ud-

trykkes ved afskrivning.

The carrying amounts of property, plant and

equipment are reviewed on an annual basis to

determine whether there is any indication of

impairment other than that expressed by

amortisation and depreciation.

Hvis dette er tilfældet, foretages nedskrivning til den

lavere genindvindingsværdi.

If so, the asset is written down to its lower

recoverable amount.

Varebeholdninger Inventories

Varebeholdninger måles til kostpris efter FIFO-

metoden eller nettorealisationsværdi, hvis denne er

lavere.

Inventories are measured at the lower of cost

under the FIFO method and net realisable value.
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Nettorealisationsværdien for varebeholdninger

opgøres til det beløb, som forventes at kunne ind-

bringes ved salg i normal drift med fradrag af

salgsomkostninger. Nettorealisationsværdien

opgøres under hensyntagen til omsættelighed,

ukurans og udvikling i forventet salgspris.

The net realisable value of inventories is

calculated at the amount expected to be

generated by sale in the process of normal

operations with deduction of selling expenses.

The net realisable value is determined allowing

for marketability, obsolescence and development

in expected sales sum.

Kostpris for handelsvarer omfatter købspris med

tillæg af hjemtagelsesomkostninger.

The cost of goods for re sale equals landed cost.

Tilgodehavender Receivables

Tilgodehavender måles i balancen til amortiseret

kostpris eller en lavere nettorealisationsværdi,

hvilket her svarer til pålydende værdi med fradrag af

nedskrivning til imødegåelse af tab. Nedskrivninger

til tab opgøres på grundlag af en individuel vurde-

ring af de enkelte tilgodehavender samt for tilgode-

havender fra salg tillige med en generel nedskrivning

baseret på selskabets erfaringer fra tidligere år.

Receivables are measured in the balance sheet at

the lower of amortised cost and net realisable

value, which corresponds to nominal value less

provisions for bad debts. Provisions for bad debts

are determined on the basis of an individual

assessment of each receivable, and in respect of

trade receivables, a general provision is also

made based on the Company’s experience from

previous years.

Periodeafgrænsningsposter Prepayments

Periodeafgrænsningsposter opført som aktiver

omfatter afholdte forudbetalte omkostninger ved-

rørende husleje, forsikringspræmier, abonnementer

og renter.

Prepayments comprise prepaid expenses

concerning rent, insurance premiums, subscrip-

tions and interest.

Egenkapital Equity

Udbytte Dividend

Udbytte, som ledelsen foreslår uddelt for regnskabs-

året, vises som en særskilt post under egenkapitalen.

Dividend distribution proposed by Management

for the year is disclosed as a separate equity item.
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Udskudte skatteaktiver og -forpligtelser Deferred tax assets and liabilities

Udskudt skat måles efter den balanceorienterede

gældsmetode af midlertidige forskelle mellem regn-

skabsmæssig og skattemæssig værdi af aktiver og

forpligtelser, opgjort på grundlag af den planlagte

anvendelse af aktivet, henholdsvis afvikling af for-

pligtelsen.

Deferred income tax is measured using the

balance sheet liability method in respect of

temporary differences arising between the tax

bases of assets and liabilities and their carrying

amounts for financial reporting purposes on the

basis of the intended use of the asset and

settlement of the liability, respectively.

Udskudte skatteaktiver, herunder skatteværdien af

fremførselsberettiget skattemæssigt underskud,

måles til den værdi, hvortil aktivet forventes at

kunne realiseres, enten ved udligning i skat af frem-

tidig indtjening eller ved modregning i udskudte

skatteforpligtelser inden for samme juridiske

skatteenhed.

Deferred tax assets, including the tax base of tax

loss carry-forwards, are measured at the value at

which the asset is expected to be realised, either

by elimination in tax on future earnings or by set-

off against deferred tax liabilities within the same

legal tax entity.

Udskudt skat måles på grundlag af de skatteregler og

skattesatser, der med balancedagens lovgivning vil

være gældende, når den udskudte skat forventes

udløst som aktuel skat. Ændring i udskudt skat, som

følge af ændringer i skattesatser, indregnes i

resultatopgørelsen.

Deferred tax is measured on the basis of the tax

rules and tax rates that will be effective under the

legislation at the balance sheet date when the

deferred tax is expected to crystallise as current

tax. Any changes in deferred tax due to changes to

tax rates are recognised in the income statement.

Aktuelle skattetilgodehavender og -forpligtel-
ser

Current tax receivables and liabilities

Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende aktuel

skat indregnes i balancen som beregnet skat af årets

skattepligtige indkomst reguleret for skat af tidligere

års skattepligtige indkomster samt for betalte

acontoskatter. Tillæg og godtgørelse under aconto-

skatteordningen indregnes i resultatopgørelsen

under finansielle poster.

Current tax liabilities and receivables are recog-

nised in the balance sheet as the expected taxable

income for the year adjusted for tax on taxable

incomes for prior years and tax paid on account.

Extra payments and repayment under the on-

account taxation scheme are recognised in the

income statement in financial income and

expenses.

Finansielle gældsforpligtelser Financial debts

Gældsforpligtelser måles til amortiseret kostpris, der

i al væsentlighed svarer til nominel værdi.

Debts are measured at amortised cost, substan-

tially corresponding to nominal value.
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Periodeafgrænsningsposter Deferred income

Periodeafgrænsningsposter opført som forpligtelser

udgøres af modtagne betalinger vedrørende ind-

tægter i de efterfølgende regnskabsår.

Deferred income comprises payments received in

respect of income in subsequent years.

Pengestrømsopgørelse Cash Flow Statement

Pengestrømsopgørelsen viser selskabets penge-

strømme for året opdelt på drifts-, investerings- og

finansieringsaktivitet, årets forskydning i likvider

samt selskabets likvider ved årets begyndelse og

slutning.

The cash flow statement shows the Company´s

cash flows for the year broken down by operating,

investing and financing activities, changes for the

year in cash and cash equivalents as well as the

Company´s cash and cash equivalents at the

beginning and end of the year.

Pengestrøm fra driftsaktivitet

Pengestrøm fra driftsaktiviteten opgøres som årets

resultat reguleret for ændring i driftskapitalen og

ikke kontante resultatposter som af- og nedskrivning-

er og hensatte forpligtelser. Driftskapitalen omfatter

omsætningsaktiver minus kortfristede gældsforplig-

telser eksklusive de poster, der indgår i likvider.

Cash flows from operating activities

Cash flows from operating activities are

calculated as the net profit/loss for the year

adjusted for changes in working capital and non-

cash operating items such as depreciation, amorti-

sation and impairment losses, and provisions.

Working capital comprises current assets less

short-term debt excluding items included in cash

and cash equivalents.

Pengestrøm fra investeringsaktivitet

Pengestrøm fra investeringsaktiviteten omfatter

pengestrømme fra køb og salg af materielle og finan-

sielle anlægsaktiver.

Cash flows from investing activities

Cash flows from investing activities comprise

cash flows from acquisitions and disposals of pro-

perty, plant and equipment as well as fixed asset

investments.

Pengestrøm fra finansieringsaktivitet

Pengestrøm fra finansieringsaktiviteten omfatter

pengestrømme fra ind- og udbetalinger til og fra

øvrige selskaber i koncernen.

Cash flows from financing activities

Cash flows from financing activities comprise

cash flows from the payments to and from share-

holders.

Likvider Cash and cash equivalents

Likvide midler består af "Likvide beholdninger" Cash and cash equivalents comprise ”Cash at

bank and in hand”
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Regnskabspraksis
Accounting Policies

Pengestrømsopgørelsen kan ikke udledes alene af

det offentliggjorte regnskabsmateriale.

The cash flow statement cannot be immediately

derived from the published financial records.

Hoved- og nøgletal

Forklaring af nøgletal

Financial Highlights

Explanation of financial ratios

Afkastningsgrad

aktiverSamlede

100xposterefinansiellførResultat

Return on assets

assetsTotal 

100xfinancialsbeforeProfit

Soliditetsgrad

ultimoaktiver Samlede

100 x ultimolEgenkapita

Solvency ratio

end year atassetsTotal 

100xend year atEquity

Forrentning af egenkapital

legenkapitaligGennemsnit

100 x skatefter resultatOrdinært

Return on equity

equityAverage

100x year thefor profitNet
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